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Grand Cirkusz Bratianu

BRATIANU ekviliberálista: Fogjatok meg, mert már kint vagyok a nyeregbai! 
DUCA istállómester: Nem baj, Óreg komédiás, eleget lovagoltad Romániát...

RÁDIÓ-JÁTÉK I
Maki: Rózslkajátszunkrá- 

diót. Maga lesz a leadó, en a 
kagylónál leszek. Kilenc hónap 
malva pedig lesz egy kis Laut- 
sprecherank.

A RAVASZ UDVARLO
— Mondja, kisasszony, a tbbbi két 

Gracia is ilyen elragadó, mint 
amilyen maga?...

|tAvirat|
A buVcarestl strandon 

a helyzet vdltoza.tlan 
stop Megvala.sztottiia 
strandszdp^t stop Miss 
Un i vers e szepseget el- 
mosta ax eso stop Az nJ 
strandkirdlyndrdl kide- 
rtilt, hcgy laptu'ajdonos 
6s eg6szs6ges stop Se- 
bestiltelc szdma hu> 
szonh^t stop A strand- | 
sz6p6t a rendors6g stop I

PESTI HUMOR
— Hallottad a Grünesetét?.. 

Megverte az anyósát s elitélték 
huszonot pengó pénzbirságra és 
tizendt pengó vigalmi adóra...

BECSVLETSÉRTZS

— Vádlott, maga tolvajnak ne- 
vezte az üzlettársát, ugy ^an? ,

— De mennyire, biró ur!.„
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Dandy Bandt 
erkölcsrend^szeti gondolatai

— Erkölcsrend^szet... Titkos talä!- 
käszat. .. FSlrelöpöszet... Anyamöhö- 
szet... Rajtacsipäszet... Pofonlekenö- 
szet;.. Orvosi keze!6szet . . . Kolozs- 
väri krönika ...

— Minap egy helyremenyecske er- 
kölcsrendöszetet követett el a förjivel 
szemben . . . A nagy buzgalomban az 
ottlevö kisasszonynak is kijutott a po- 
fonokböl...

— Egyes kolozsväri orvosokat egy- 
mäsutän intenek meg gyakori gyorshaj- 
täs6rt ... Ällitölag a sok lefüggönyö- 
zött taxi az oka a järvänynak.

Ultraviolett 
ablakiiveset 

rendeljen a HUNWAED 
tükörgyärnäl

Cluj, Str. Vlahufa Nr. 3 
Telefon Kerdezze meg Telefcn 
14 7a häziorvosät 1147

Gero Sandor:
Egy videki ujsagiro naplojdböl

— Humoros rlportregeny —

Zälogban 
a vasärnapi szäm

A nevezetes bankett utän nem 
mertem egy hetig elöleget kerni. 
Dämbröczy kollegäm, akivel együtt 
laktam hitelbe, vagy jobbanmond- 
va hirdetesre, mär tudniillik a 
szälloda hirdetett a „Hetföi Fereg“ 
cimü lapban, amelyik Dambröczy- 
nak jogos tulajdona volt es szepen 
jövedelmezett is — a nyomdänak. 
Mär a kifliebedekböl is kifogytunk, 
mert Csiklödy bäcsi, a kifliyen- 
deglös mär nem hitelezett. Szom- 
baton reggel összeszedtem a vä- 
rosböl az egesz anyagot. Volt 
gyilkossägom, zsebmetszesem, tit­
kos talälkahelyem, panamäm, szö- 
val mindenem, ami csak älma le- 
het egy ujsägirönak.

Vigan mentem be a szerkesztö- 
segbe. Orvay szerkeszto ur kedvenc 
pipäjäböl, amit Pärisba tett gya- 
logutjän szerzett, mergesen pöfe- 
kelte a füstfelhöket. Elötte a Kas- 
sai Naplö, a „Tegnap“ szenzäcidi- 
nak kutforräsa es a segedszer- 
kesztöje: egy kiszuperält szabäsz- 
ollo feküdt.

— Na szerkeszto ur, — mondtam 
— olyan anyagom van, hogy bät- 
ran lehet szäz lappal többet 
nyomni.

— Veres? — riadt fei anyagva- 
däszatäböl Orvay ur. összesen 
häny halott van?

Megnyugtattam, hogy összesen; 
het. Az öreg savanyu arcot vä- 
gott. — Csak het? — kerdezte le-' 
mondöan, — akkor ne nyomjunk 
csak hatvan lappal többet.

Bär a hangulat nem volt a leg- 
kedvezöbb, megis kiadtam a jel- 
szöt magamnak az elölegkeresi 
rohamra. Elöre elölegert, — gon- 
döltam, — mert en mär csak ott 
eshetem el az elölegkeres harcme- 
zejen. Orvay ur szepen vegighall- 
gatta keresemet. Mikor bevegez- 
tem, hätranyult a zsebebe es ki- 
vett — egy zsebkendöt. — Ezt 
adok neked öcsem, — mondotta, 
— nem elöleget! A szinesznökre 
költsed megint! Hallottam, hogy a 
tegnap este is härom feketet fi- 
zettel a szinesznöknek. Mikor en 
fiatal ujsägirö voltam, bent ültem 
a kävehäzban reggelig egy pohär 
viz mellett. —■ Azert is nez most igy 
ki a lap, — jegyeztem meg bätor- 
talanul, — a sok viziväsnak ha- 
täsa szokott lenni... Orvay ur 
dühös lett. Kivette a szäjäböl a 

pipat, ami önäla mär a harag te- 
töfokät jelentiesszönelkiil kiment 
az ajtön...

A väroshäza galambokkal kor- 
mänyzott öräjän a delet kongat- 
täk. Ujböl nem ebedelni — gon- 
doltam — es beerni a töltött szen- 
zäciökkal es kutyanyelvvel, az le- 
hetetlen. Leültem es dolgozni kezd- 
tem. Felöra mulva az összes kez- 
irataimat zsebrevägtam es elvit- 
tem ödön bäcsihoz, a Corso-käve- 
häz pocakos föpincerehez. Meg- 
gyözö dumäval beadtam neki, hogy 
a keziratok nelkül a lapot ugysem 
lehet delutänra megcsinälni, ad- 
jon tehät reä häromszäz lejt, mert 
egeszen biztos, hogy Orvay egy öra 
mulva kivältja.

ödön bäcsi, aki valösägos „bo- 
hem-bey es szellemär“, kapott az 
ötleten es mielöbbi viszontlätäs 
remenyeben kifizetett nekem hä­
romszäz lejt. Gyorsan felkerestem 
Dämbröczy kollegämat es a „Sur- 
lott grädicshoz“ cimzett vendeglö 
kertjebeh fejedelmien beebedel- 
tünk. Katona bäcsi, a tulajdonos 
gyanakvö pillantäsokkal kiserte a 
feltälalt kitünö fogäsokat. Ebed 
utän meg härom felliter hires 
„Mis-mäst“ fogyasztottunk el.

— Fizetünk, — kiältotta nagy 
hangon a kollegäm s a penz sza- 
gära husz kilömeteres sebesseggel 

.rohant asztalunkhoz Katona ur. 
Ketszäzhusz lejes szämlät csinält, 
amiböl, mint ujsägiröknak husz lej 
s mint törzsvendegeknek tizenöt 
lej järt le. Az asztalon husz lejes 
borravalöt hagytunk a Tibor pin- 
cernek, . aki gyenge napjainkban 
„holnap megadomra“ cigarettäval 
lätott el minket. Meg a kävehäzba 
is lementünk s egy sakkpärti mel­
lett vidäman szürcsöltük a feke­
tet, amivel ezuttal nem ma- 
radtunk adösok.

Nemi szarongässal mentem, be 
ket örakor a szerkesztösegbe. Tär- 
gyilagosan elöadtam Orvay urnak 
a törtenteket. Az öreg magäbol 
kikelve orditotta: — Maga äzsent- 
provokatör! S felesegetöl, a fö- 
penztärostöl. nyugta eileneben föl- 
vett häromszäz lejt es kivältotta 
a föpincertöl a zälogbatett vasär- 
napi szämot. ___________________  RÄDIÖiniormäcio megbizhato
Cluj, Str. Iuliu Maniu 8, Tel 6-30

BUTORA^UHÄZ
Mestitz Mitiaiy 6s Fiai Deli F.-a.) 30*gTekfon
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X hágai konferencía

John Bull elnök :
— Felkérem a szónokot, hogy 

végre vegye kl a kezét a szôvet- 
ségesek zsebébôl...

Garabonciás konferánsza
Szinügyi

Szinhäzi körökben ugy hirlik, 
hogy Pitibdn Miki gröf, Donna 
Carolla es Alfonz alkotjäk azt a 
„rejtelyes“ szinügyi hdromszöget, 
amelyik magära vdllalta a kolozs- 
väri Magyar Szinhdz td.mogatasdt. 
Ne ijedjenek meg, kerem, nem 
anyagi, csak „erkölcsi“ tamogatäs- 
röl van szö, mert a Martinovicc 
es egyeb bukott darabok gröfi 
szerzöje, a nagy Dilettdns es ex- 
kurzuskülügyminiszter nem aff eie 
mecends, mint nagybölöni Bölöny 
Jözsef volt szinhdz intenddns, aki 
magdnvagyonäböl bökezüen dldo- 
zott a kolozsvdri szineszetre. Jol 
tudja ezt Janovics Jenö, aki maga 
is sokat köszönhet Bölöny Jözsef 
föuri dldozatkeszsegenek, mert az 
ö idejeben volt kezdö szinesz es 
kesöbb az ö segitsegevel lett szin- 
igazgatö.

Pitibdn gröf azonban nem dldo- 
zott s valöszinüleg nem is fog dl- 
dozni egy filiert sem a Janovics 
szinhdzdra, hiszen olyan szorako- 
zott, hogy d „Maskara“ cimü „elet- 
keptelensege“ kolozsvdri premierje 
utdn az ujsdgiröklubban rende- 
zett banketten — ha jöl emlek- 
szem — meg a sajdt vacsordjdt is 
elfelejtette kifizetni, nemhogy a 
bukott darab färadt szereplöit in- 
vitdlta volna meg a tiszteletere 
rendezett vacsordra. Söt ugyan-

| Benedek Elek |
Mese, mese, mess kenyeret...
Sirhat minden magyar gyerek: 
Boles Nagyapô, jô Nagyanyô 
Sirja felett sirni valô.

Magyar ugaSr büs miatta :
Elek apô volf nagyApja,
Termô kinesét szôrta végig :
Orokéltü, szép meséit

gara Akos.
Szellemeskednek a nagy 

szellemek
A kolozsvàri csodadoktor misztikus 

Pargariumâban, spiritisztàtlan körben 
megjelentek az elhunyt nagyok szellemei. 
Gyorsiràssal lejegyezfük a szellemek 
szellemes mondàsait.

Bratianu Jonel: Figyelmeztetem Vinti- 
làt, halâla elött ne hagyja magàt An- 
ghelescuval operâltatni. Gégetükor Lu- 
paséknàl. Panamakötszer raktäron.

Bem apô : Hiàba adott kl Bernàdy 
Gyurka, én mégis magyarpàrti maradok.

Haja Lipsitz: Az „Angyalok szanatô- 
riumàban* mûr tizenöt napja éhség- 
sztràikban vagyok.

E. Kovács Gyula: Hej, kolozsvàri 
szinmüvészek, szinmüvészek, Bànk-bân 
helyett Pîti-Bànt adjàtok ? —rô. 

hâromszog
akkor național cigarettăt szivott, 
amivel persze nem kindlhatta meg 
sem a szineszeket, sem gröf Hu­
nyadi Sdmuelt, az dlarisztokrata 
szinikritikust, aki pedig Pitibant 
„külsöleg“ Shakespeare-rel hason- 
litotta össze... Donna Carolla es 
Alfonz viszont eleget fizetnek rd 
az Ellenzeyk cimü mdgndsürlapra, 
ök nem is igerhetnek mäst szegeny 
Janovicsnak, mint szinhäzi sza- 
badjegyeik dtvetelet...

Marad tehdt a jo kolozsvdri kö- 
zönseg, ez a kedves, elnezö, tradi- 
ciöszerüen hdlds, könnyen beve- 
hetö, szinhdzrajongö magyar-zsi- 
dö publikum, amelyik evtizedek 
öta bamulatos szereiettel es lelke-i 
sedessel csügg a magyar szinjdt-\ 
szâson, a hagyomanyos kultura esi 
nemes szörakozds hdnyatottsorsu] 
eszközen... A közönseg maradX 
szep, szep, de a jövedelme egyreJ 
elmarad s igy nem marad hdtra] 
mds, minthogy a szinhdzböl is, 7ci-| 
marad... Azutdn meg mifele ufabbl

A siró ember

garanda számára a „bérel, kidob-r^^ 
ják és fizet“ rendszerével szemben^^ 

az az igéret, hogy néhâny bukott 0Ă7âvai elmeffvünk
darabot Pitiban Mzkt, vagy talani gemmel, a KOzayai eimegyunK 
heiyettese, Alfonz fog ,,saiátkezü-j & jóshoz megKeraezm, hany 
leg“ rendezni s esetleg néhány f gyerekünk lesz. Erre a jÓS ber 
stilszerü diszletet is tervez a Jano-^ mon^ia, hogy a Rózának hat, 
ViCBizonyemondöm, ez a szinügyi nekem pedig kettô .. .

Valami rémes Felesé-

hâromszog fejeletlen és fefetlen, 
sot félelôtlen és feleletlen, mert a 
kolozsvàri Magyar Szinhdznak az 
E. Kovdcs Gyulâk idejében magas 
nivôja volt a vidékies „szinpâr- 
tolô egyesület“ nélkül is. A jô ma- 
gyar-zsidô kozônség akkor a Piti- 
bânok nélkül is nagyszerüen tel- 
jesitette kulturdlis kôtelességét. 
Most pedig Martinovicc rendezése 
mellett is üres lesz a szinhâz, ha 
Janovics Jenô nem dirigàl tovâbb 
bôlesen és szakszerüen s bdrmilyen 
érdekbôl hallgatni fog azokra, 
akiknek „erkôlcsi“ agyontdmpga- 
tâsa miatt 6t, a régi komédidst és 
hü izraelitât „jôakarôi“ müvészeti 
függôséggel, sôt antiszemitizmus- 
sal is gyanusitjdk...

A FILOZÔFUS
Az ôreg Grünnek elkapia a szél a 

kalapjât s ô szaporân utana iramo- 
dik. Szembejôn vele a Blau és ijed- 
ten kérdi :

— Te Grün, miért szaladsz ugy ? 
Mire a Grün fiegmatikusan :
— Nünâ, majd repülni fogok, mint 

akalapom...
UJ NEMZEDÉK

— Bonzsur, tatel
— Mi az, hogy „bonzsur“?
— Titokban tanulok franciâul.
— Smüle, hagyd abba ! Keli azttudni 

a franciâknak is, milyen mesüge vagy ?
A KARDNYELÔNÉL

— Frájlájn, mit csinál ez a bácsi ?
— A bácsi bemutatja, milyen csu- 

nya az, ha egy urífiu késsel eszik 
a villa helyett... •

Jó dolo» a hinta, jó cukor a LINDA*
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O Nandele Gauncser edj onti- 
szemito zsidó, ózonkivül pedig raj- 
zoló és életmüvész Clojon. O minop csadarabbi 
meglátto o jalón edj ödjes plaká-
tot, omeljik ezt o praktikos özletet 
motatto neki: ' „Százért edj mil- 
liónt!“ Borátunk, o behéme jagt a 
mogát és bepürülte oz „Izroelito 
Kórház“ sorsjátékot szerén száz- 
ézer lej - erkülcsi lózung fejébe. O 
hóchem rendezüség o bíróság elütt 
idj védekezte: „Tekintetes Tür- 
vénjszék! Nodj móvész ledjen, oki 
rajtunk okor keresni. Tetszik tód~ 
ni, nálunk o zsiduknál ódj von, 
hodj mi minden eshetüségre el 
vodjunk készolve. Mert •— chólile 
— mit mand o mi beperelt ploká- 
tunk? Oszondjo, hodj „Százért 
edj milliónt!“ Élemáj, ez fojmod* 
jor nyelven oztot jelenti, hodj mi 
csok százmilliónért odunk edj mil­
liónt. Osz-posz, ho.mastan ez o 
parach okorjo tülünk százezer lejt, 
okkor még neki kell befizetnie ke- 
rek tizmilliónt... Száz milliónért 
odunk edjet, vodjis százezer lejt 
odunk tiz milliónért... Skajach! 
Tekintetes Türvényszék, gönnol- 
juk oz életmovész órnok oz iljen 
küvetelés... Sziveskedjen oztot neki 
megitélni... Csináljo ü sak iljen 
baltat életibe. Ozotán, ho nodjon 
elrontotto o kis gyamrát oz iljen 
erkülcsi özletektül, feködjen be o 
kórházunkbo betegnék... Nodszeró 
terápiánk von oz ontiszemitizmos 
eilen... Mäskölönben tiszteltetjök o 
Gauncser ór onkliját, oki ezidü- 
szerint samesz Jergyószentmikló- 
sun...

O Jékele Sichermann Honjadbul 
o chászene otán begyütte o men- 
jecskével Clojbo, edjenesen o jü- 
vendümándó oresághuz. O todos 
nyájason fagadto o fiotalokat és 
méljen belenézett oz osszonko ve- 
séjébe, volomint o máját is meg- 
tapogatto. Oz osszonko megbáto- 

rodvo o nyájos fagadtotástül, pi- 
ronkodva megkérdezte: „Mandjo 

ór, hánj jerechünk 
lesz oz életünkbe?“ O jüvendüs 
mast megfagdasto o cingár Jékele 
jenge moszkliját is, ozotán meg- 
poroncsolto neki, hodj csókuljo 
meg. o menjecskét, ohodj csok 
todjo. O Jékele edj ográssol el- 
kopto oz osszongy nyokát és kezd- 
te csókulni, ohodj todto. Oz osszon 
szédjenébe lekente edj egészséges 
pafant o Jékele orcáro és döhösen 
mandto: „Holljo, kotyaoszitó ór, 
mi nem ozért jüttünk, hodj csinál- 
junk edj mázltopfot o mogo ürü- 
mere! Jabban teszi, ho megmand- 
jo, hánj jerechünk lesz oz életünk- 
bé?“ Mire o jüvendüs üsszerán- 
colto o hamlakát és mandto: ,,Ma- 
gánok, osszonyom, lesz hat, o fér- 
jinek pedig kettü“... Ászene-chá- 
szene o1 damnole Brotiáno oreság 
o liberális párttol üsszeházosodvo. 
O kölföldi fördön megkérdezte edj 
todóst, lesz-e jömölcse ennek. o 
házasságnok? jO todos 'megmos- 
trálto oz üreg palitikost és mand­
to: „O pártnok tolán igen, de mo- 
gánok oligho“...

—kai.

SáriKa
— Anyukám, ha nagy leszek, 

veszel nekem egy farkasbundáf ?
— Ugyan Sárika, a farkas 

banda nem való noknek l
— Na és minden szép no a 

fóiéri Farkas szücsnél 
veszi a bundáját.A GARABONCIÁS
elófizetési ára:Egy évre 140, féíévre 80 le

Vegye meg a „Színház és Ara 10 íej.

A hódítás tilka

— Mondja asszonyom, mí a hódilás 
iilka ?

— A sikk, uraim, a sikk 1
— És mi adja ezt meg a nó'nek ?
— Az intelligenciája és a szabónóje t 

Nekem Tiiköri Tuci adja a vol! 
Wesselénybucca 14 szám alatí...

Legjobl), legszebb ..
Három szóval meggyözöm Önt:

Legjobba Farmathbörönd.
Süket hallja, vak is lássa :
Legszebb a Farmati táska.Szalmaszál Papirszalvétáh Conietti-Serpentin Lampion

nagy üálasztékban

Boros
papirkereskedésben

——

Ez az, amit On keres!
.. .............i".... .... .........  ni.... . ...mi

Elegáns, jó ruhát, szolid olcsó áron
estiren szobó csinúl: a Jó Dúvld Aron
Cluj,Cal. Reg. Ferdinand 32 (A nagyhid meliett)
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Radio □ hirek
J6 csodadohtort, ¡6 szinpârtolo egyesuletet! O A Keleti Ujsâg jelenti a 

Magyar Szinhâzrol: Az âllando holozsvâri szezon nem a szinpârtolo egyesii- 
lettol, hahem a szineszpârtold Janovicstol függ ¡1 Âz Üj Keîet jelenti: Ben 

Ami nâlunh hezdte irni szenzâcios drâmâit, de nem nqlunh fejezte be O A Mai 
a holozsvâri csodadohtorrol: Minden csoda hârom napig tart, a 

negyedihen betiltjâh LJ A Muhhâs Ujsâg jelenti: Ha Rozvânyt nem menesztih, 
Fluerâs elvtars lemond a miniszterjelöltsegröl LJ A Kolozsvâri Friss Ujsâg 
jelenti: Egy holozsvâri friss leâny erdehfeszejto halandohrol âlmodih a holly- 
w?2di__cșodadohtor varrotermeben i | A Patria jelenti: Pargariu csodadohtor 

Bratianuehat liberâlis betegsegühböl LJ Az Ellenzeyh jelenti a 
e9yesületlenröl: Pitibân Mihi grof helyettese, Alfonz csak hârom 

szabadjegyet fogad el a Magyar Szinhâztol |J Jo „erhölcsi“ tâmogatâst, jobb 
eloadâsohat! ,

MAQYAR SZ1NHÄZ MÜSORA
E s£jne jidele — A sz£p zsidoläny
Herzloch fün der Kale — A menyasszony szive
E grojszer Parach A csirkefogö
Küsztiilänyer Gauner — A zsiväny (Kosztolänyi 

forditäs)
E grojszer balmachüme — Ocskay brigaderos

A MOZIK MÜSORA:
Herzloch Slojme — A detektivkiräly 
Francäzische Sikszn — A vâmpirok 
E chumec in gatyehüz — Göre Gábor 
Jantefrebell — A pănik
E ozgecögene dam — A kâtarcu dâma

s

Mai mesek
(Kosztolänyi kontra Ady)

A kicsi pont feszkelödve igy morfon- 
dirozott:

— Most minden erömmel azon leszck, 
hogy eszrevötessem magamat. Nagy aka- 
rok lenni!...

Szölt es vegsö erejevel felfujta magät. 
Mikor mär jö nagyra felviivalkodott, be- 
lenizett a tükörbe es csalödottan lätta, 
hogy nulla leit beiöle...

A henye cserebogär igy monologizält 
faläs közben egy jalevilen:

— Megis csak szep az eiet... Es 
mtndenki megelegedett lehetne, meg ha 
nem is egyenlö jö dolga van mindenki 
nek u földön ...

Itt öneligedeVen vegignezett. magän 
ös folytatta:

— Elvögre is, istenkem, nem lehet 
mindenki — cserebogär...

—kai.

NYARALÄS UTÄN
— Hol nyaraltäl, Z61ig- 

man?
— Csakis Karlsbadban. 

Minden ifelekezetnek meg- 
van a maga temploma: a 
katolikusoknak, a reformä- 
tusoknak ¿s a — fiirdöven- 
d^geknek

AZ 0PT1MISTA
. Egy koldustöl büntetösböl elvettek a 

kolduläsi engedelyet, mire elkeseredet- 
ten kifakadt:

— Jö, jö, kapitäny ur, az isten <niajd 
megsegit... leszek en meg ujra koldus...

HAZAFELE A KORCSMÄBÖL

~ Gyarlö az ember. .. Csak ket li­
iert itlam es alig ällok a läbamon . .. 
Negy läbbal kötszerannyit birna el az 
ember...

Uj Frâter-nofâ 
Washingtonban a FehGrhâz 
A szabadsăg hâza, 
Kolozsvâri HAR1SNYAHÂZ 
Az olcsoșâg hâza.

Potom olcsön ârulnak ott 
Kötött-szövött cikket, 
Potom âron vehetiink ott 
Szâpet, J6t âs sikkest.

Az apucim feleannyit 
Sem ad ki azöta, 
Hogy igaz lett Kolozsvâron 
Ez a magyar nâta.

HARISNYAHĂZ, HARISNYAHÄZ, 
A kishiddal șzemben, 
Ott vâsârol kolozsvâron - 
Minden okos ember! . / .

City-kăvehăz miisora: Dudus, szin hâzi vacs ora
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HIRER
Metropolôgiai jelentés. A nyugati 

valutádepresszió niiatt Kelet-Európára 
nagy pénzügyi szárazság nehezedik, 
nétni kólcsonszelek kôvetkeztében azon-, 
ban kissé élénk és derült ido várliató, 
esetleges csalódásfelhókkel. Hága felól 
még mindig meleg, sótizzó napokigér- 
keznek.

Mihályi Tivadar dr., Kolozsvár ér- 
demes polgármestere állitólag unalomba 
vonul és helyébe Tufíli Simón konspi- 
rál primári istallumra. A polgármesteri 
ônjelolést illctôleg a dolog nem egészen 
Tufíli s a választás nem lesz egészen 
Simon.

Lapinditáf. Combos Vulpiu Traján 
René Mária váradi liberantiszemita ex 
képviseló „Kulyakorbács“ cimen Jáng-

Kozgazdagság — Kozszegénység
Rovatvezetó : Ô. KOHNOM

FORRADALOM EGY POHÁR — 
SORBEN. A sôrgyârosok,mint hiva- 
tásos sorivók, étónken tiltakoznak 
a vendéglôsôk sórdrágitása ellen. 
Azzal fenyegetóznek, hogy ezentul 
nem a vendéglobetr, hanem saját 
gyárukban fognak sort inni. A radi- 
kátis eihatározásnak csak egy hát- 
ránya van: mindegyik sorgyáros 
kényteien lesz meginni a sajátfózt- 
jét.

— Vajon nem. ég le a 
bor a Uberálisok arcáról, 
amikor szembenéznek a 
tegnapi nappai?.».

ostort font az ottani „zsidómagyar“ uj-. 
ságirók megfékezésére. A lap cime nétni 
meggondolásra ad okot, mert nem ve- 
hetó ki belole, hogy tulajdonképen ki 
fogja használni a „Kutyakorbácsot“. Az 
üzem állitólag nagyon jól bevált, mert 
etóre nem látható célra minden hóchem 
váradi ellátja magát legalább egy },Ku- 
tyakorbáccsal“.

SZEMÈLYI HIR- A killfôldôn nyaraló 
Bratianu Viutila felszólitólevelet kapott 
a családtól hogy maradjon végleg Ro- 
yatban, csak a pártelnbkl széket küldje 
vissza. Bratianu válatzlevelében kijelen- 
tettè, hogy nem tehet eleget a parancs- 
nak, mert ijedtében benne rekedt a szék- 
ben, s igy az elnoki szék rekedés miatt 
nem szállitható.

Kbzgazsági hirek
X Dr. Orozvány dévai imprefektus 

hir szerint koncessziót kapott a morenii 
sortüzekre.

= Groisz Ignác, az Energia igazga- 
tója energikus lépésre szánta el magát 
és meglépett egy millióval.

□ Falcoianunak, a Monitorul igazga- 
tójának sokmilliós sikkasztása nyomán 
most kielégitó eredménnyel folynak a 
pótsikkasztások.

Fodrász István mármarosi vabank- 
igazgató elhatározta, hogy a kamatlába 
lefagyásával kapcsolatban autóját ki 
sebbre szabatja s a megspórolt óssze- 
get egy Zsidó kórház-sorsjegybe in- 
vesztálja. Az esetleges nyereményból 
50/0 ot kulturcélokra kiván áldozni. A 
szokatlan emberbaráti gesztust most 
élénken méltatja a kültelki sajtó.

A kolozsvári Renner-bórgyár tul- 
iermelésben léven, Earkas Mózes, a gyár 
zseniális eligazgatója uj szakmára akar 
áttérni: a lüdborre.-Akvizitorbk és in- 
kasszánsok, akik a gyárban megfordub 
nak s etlól ludbórt kapnak, nagyon szép 
keresetee tehetnek szert, ha lúdbdrüket 
kicserzés végett a nagy kbzgazdász ren- 
delkezésére bocsátják.

A CSODADOKrOR
A ¡negró^zottalkoholista: Nézze 

dregem, nekem akarja maga be- 
szuggerálni, hogy gyüloljem az 
italt? Hát ez mégls csak csoda- 
szemtelenség !

CSAVAROSAN
— Te Sime, mikor szoktál te pihenní ?
— Ebéd után alszik egy órát.
— Miért mondod, alszik? ki al­

szik ?
— A feleségem.
— Jó jó, de te mikor pihensz?
— Mesüge ! Én akkor pihenek, ami­

kor 0 alszik...

Mnk ur és Fein ur

— Mi az, Link ur, miért vág olyan 
Reserves arcot?

— Hagyja el, Fein ur, a1ig kel no* 
napja viselam ezt a kalapot és márís 
oda vani

— Én az enyéraet kél eve viselem 
és mégls rendes.

— Hát ezt hogy cstnálja ?
— Minden évben kétszer beviszem a 

F ehér-kalapüzembe 
Unió’ucca 21 alá és mindig van ele- 
gáns kalapoml -

Szolîd 
elegancia

A legujabb angol 
szovetek megérkez 
tek

I HerMs
regí, megbizható 

szabóüzleíébe
Cluj,

Bólyai—Szenlegy*. 
ház-ucca sarok

S lvuA9A*AÍf I Próbálják meg beszerezni gummi-, alkab CfOFák ! 
UniCWWK 8 rész-, benzin- és plajszükségletüket az 1 w» ***>_•

Autóparknál
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Emánczy Pálné 
a világpolitikában

— Oll reid, drágáim, közeledünk 
az öszi divathoz a filrdötrikös ká- 
nikula után... Apropó, enyém az 
idén enyhe meggyszin volt, kozé- 
pen fekete ponttal, le j ebb némi 
berakással... A kis Emánczy lányé 
ugyanaz, kisebb fekete ponttal, 
berakás nélkül... Pálommal sok 
bajom volt a sósvizben... Folyton a 
nyakamon lógott, alig birtam egy- 
két hétre eluszni elote... Ugyanis 
a fürdoorvós ezidén nagyon elo- 
vette a májamat, söt gyakran még 
a vizben is megkonzultált... ¡

— Na, de nézzük az Öszi diva- 
tot... Háromnegyedes kabát kepp- 
szerüen tuslikasha buretböl... Ru? 
ha üvegzöld, szoknya hóllal, itt-ott 
berakás, könnyen felhajthatóan... 
öszi délutáni anyag föleg nehéz 
kretén csokoládészinben... Nagyon 
csinos a zöld krepella steppelt Ures 
zsebbel...

— KözÖs öszi sájátság: simuló 
derék a rendes idöszaki ovvel du- 
san vattázva testhezállóan... Sima 
derékhoz dbbészerü kis spanyol- 
gallér gummiszerü manzsettával... 
Estélyi ruhák hátul bokáig, elül 
derékig, térd felett loknis godet- 
tek, feljebb festöi ráncok gondo- 
san elrejtve...

— Erösen tarifa magát a ször- 
me... A szemöldök sem lesz kihu- 
zigálva... Hónaljban semmi borot- 
válás, csak mosakodás... A dus 
prém kerekedik felul... Aiul a 
selymes fogásu prémek dominál- 
nak... Nedvességtol óvandók, mert 
kényesek... A vörös rókát kiszori- 
totta a szürke... A majom alulma- 
rad... A kék róka felülkerekedik... 
A csikónak jövöje van... A natur- 
bárány egyre ritkul, már héiéves 
korig is alig ajánlható...

Ágyhoz, divánhoz a jól kifejlett 
leopárd, esetleg fiatal medve fel- 
felé borzolt szörrel...

■—kai.

Friss lira
— Fetôfi utàn szabadlâbon —
Nyàri napnak alkonyulatânàl 
Megâllok a korzô egy sarkànàl.
Ugy repül a Friss Ujsâg a kézbe, 
Mint a gyermek anyja kebelére.

Minden reggel frissen rémit ràtok: 
Két lejetek miért sajnàljàtok?
Annyi pletykât olvastok belôle, 
O a fantomautônak szülôje...

Egyik reggel félszendergésembôl
Oriàsi rikkancslàrma vert fol : 
fon az aulô, fekete fehéren ... 
Rikkancs szalad, hogy két lejt elèrjen.

Mint az ôrült, ki letépie lâncàt, 
Vàgtat a sok rikkancs az uccàn àt, 
Zagva-bôgve csapjàk a reklàmot, 
El akarjâk nyelni a Mai Vilâgot...

Rûdnàs Ôreg.

GYENGÉD CÉLZÂS

— Van szerencsém. Link ur. A Die- 
belach-cég 'képviselôje vagyok. ■

— Mi az, eddig mindig a gazdâja 
jôlt hozzdm.

— Most nem johetett, mert hàrmas 
ikrei sziileltek.

— Ugy kell neki ! Lassa 6 is, milyen 
kellemes az, ha tôbbet szàllitanak vala- 
kinek, mint amennyit rendelt. ..

' A JÔ INKASSZÂNS

— Uram, kérek égy kis adomânyt a 
Szentegylet javâra.

— Jô, jô, de honnan tudja, hogy én 
is zsidô vagyok ?

— Nagyon egyszerü. Aki râm se néz 
az uccàn, ahoz semmi kôzom, de aki 
mindenképen ki akar térni, az bizonyo- 
san nem keresztény.

AZ ELÉGTÉTEL
— Es milyen elégtételt kioan 

a müoész ur ügyfelünktol a sér- 
fésért ?

— Adjon nekem szâz lejt kôb 
csôn l

A KEDÉLYES FOGHAZ

— Mondja, fôporkolâb ur, olyan. ve- 
szedelmes rabok vannak itt, hogy min- 
den tiz lépésre egy ôrnek kell âllnia a 
falon ?

— Dehogy, kérem. Ezek azéri âllnak 
oit, hogy a kiszabadultak vissza ne 
niàszhassanak a falon ...

PROCC ÜR
— Nem is olyan nàgy dolog, ta- 

nár ur. Egymilliô mérfold innen a 
Marsba...

— Ugy ? Van Onnek fogalma, mi 
az : egy militó ?

— Mbach, nekem magamnak van 
három ...

BLATT UR
— Blatt ur/azelôtt minden sâbesz- 

hoz kaptam magától két lejt ésmos- 
tanában csak egyet kapok.

— Most végeladást rendezek, jó* 
ember.

— Nem rossz! Es éppen most hi* 
telezzek én magànak?

PÁLYAVÁLASZTÁS
— Mondja, Felleginé, milyen 

pályára^adja a fiât?.
— Ó, gz egy àlmodozô 

ideálista. Ó bôldogitani akarja 
az. emberiséget. Azt szeretné, 
hogy ahová bejön, Ött ujjong- 
janak a szivek és derüljenek 
fel a szenvedô arcok...

— Tudja mit, Felleginé, csir 
náljon beiöle pénzeslevélhordót.

Tiszta hacagás

... ahogy azok a '„hizottu ki- 
sebbségi nyugdijasok kinéznek a 
liberális „paralirikusok“ fantáziá- 
jában ...

Párdlikás kalapom 
Fujdogálja a szél, 
Köszönötn, galambom, 
Hogy eddig is szeretlél . . .

Atnig engem szeretlél, < 
HERMA-cipot üiseltél, 
De mióla másl szeretsz, 
Trampliban is elmehelszù
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t delejességgel gyógyitja a betege-
Ivin lÓtf ket és megkönnyiti a beteg zebe-

t tí ket, hallom, hogy Scotus Viatormu ñau, védi a kisebbségeket és hallom,
¿ hogy a kisantant védi a határo-

mit tUa • kat... hallom, amit hallok.

— Mit tud, fajtárs?

— Nahát, mit tudok? Tudom, 
kikböl áll a szinpártoló hármas- 
ület és tudom, hogy Pitibán gróf 
egy vasat sem áldoz a szinházra, 
tudom, hogy Janovics nem anti“ 
szemita és tudom, hogy a • szintár- 
sulatnak még csak egy tagja zsi- 
dó, tudom, hogy a bérlok bérelnek 
és a szinészek játszanak, tudom, 
hogy Ben Ami nagytehetségu drá- 

. mairó és tudom, hogy nem lépett 
be a Helikuncba, tudom, hogy L.

— Mit lát, fajtárs?
— Nahát, mit látok? Látom a 

szinpártoSkodd . egyesületlent és 
látom a szerzodésnélküli szinésze- 
ket, látom a jotéri székeket és lá­
tom az állásnélküli tisztviseloket, 
látom a zsufolt autóbuszokat és 
látom a sulyos karambolokát, lá­
tom az éjjeli adóvégrehajtást és 
látom a nyomorgó családokat, lá­
tom a jiappali gpénztelenséget és 
látom -áz esíi üres lokálokat... lá- 
tom, amit látok.

_ Mit hall, fajtárs?

■■ — Nahát, mit hallok? Hallom, 
hogy Rozvány prefektust felfüg- 
gesztették és a munkabéreket le- 
szállitották, hallom, hogy Maniu 
meghallgatja az erdélyi panaszo- 
kat és hallom,. hogy a liberálisok 
nem hallgatnak Bratianura, hal­
lom, hogy a szovjet tárgyal Romú- 
niával és hallom, hogy az oroszok 
nem tárgyalnak a kinaiakkal, hal­
lom, hogy Párgariu -csodadoktor

Vllágszenzácló
a Cristal Palace i|
szeptemberi müsora

Nagyvárosi hangulat Kolozs« 
vár egyetlen intim lokáljában 

jhe FWe SinginQ Boy’s Jazz"

.. ___________________________ a
Baróti Erzsi a Belvárosihoz szer - g

U J DO N S Á G

zödött és tudom, hogy Laczkó^ 
Aranka Pestre költözött, tudom, g 
hogy az erdélyi jürdohelyek drá- & 
g'ák és tudom, hogy a gátnál in- 
gyen lehet jürödni... tudom, urnit 
tudok.

RÖLNMZI
Nizzai ibolya 

Centifolia vörös rózsa 
Török fehér dohány 
Erdélyi lila orgona

Koncentrált tartos illatok- 
ban egynegyed liter 80 lej 

RÓZSA id ROYAL 
droguería Fotér26

Garabonciás üzenetei
Fogg Faios (Helyben). Menjen 

csodadoktorhoz, az kihuzza a méregío- 
gát. Ne csodálkozzék rajta.hogy csoda- 
doktor. Csoda leone, ha nem volna 
doktor. ■

Viccionista (Szamosfalva). Régi köz- 
mondás : Aki nem tud arabusul, ne be- 
széljen arabusul. Néhány darab arab 
nem döritheti el a cionizmus sorsát.

^Szép láb
ütka a

szép dpó 

omnit] 
cipészetéból

Cluj, Calea Reg.
Ferdinand 39sz.

ÄsW-
c RES. f áHHANj

Bécsi és párisi ujdonsá- 
gok a legszoUdabb árban

Alakitás, férfikalap formálás, I 
tisztitás a legszebb kivitelben |
Felelós szerkeszló : OARA AKOS

Miivészelí szerkesztó'k: Flohy és Fuchs

Kiadja: „Garabonciás“ ElClapkiadó 
Vállala!

Szerkeszloség és kíadóhivalal í 
CLUJ, Slrada Șaguna 8.

*mi ti
Tipografia »Cuitara“ Cluj, Strada Iuliu Maniu Nr, 8 — Telefon 630


